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Het temperament en karakter van de Franken

Vertaald uit het Arabisch en ingeleid door J. J. Witkam

Het  leven van Usama ibn  Munq idh  (1095-  I  i88)
va l t  ongeveer  samcn met  he t  bes taan ran  he t
kon inkr i j k  Jeruza lem.  da t  b i j  de  inname van d ic
s tad  door  de  k ru isvaarders  in  1  099 was ses t ich t .
cn  Cat  door  Sa lad ins  herover ing  van Jeruza icn . t
in  1187 ten  e indc  kwant .  ln  d ic  per iodc  r ia rc r t
g ro te  de len  van Pa les t ina  c r t  Noord-Sr  r i l  l a r tge
ti jd achtereen door de Franken bezet. te'nl i j i  hc-t
cnkc le  malcn  b i jna  zo  ver  i s  gekomen dat  dc
Franken Aleppo, Damascus of Cairo konden
verovercn .  Pas  onc le r  Sa lad in  k " ram hc t  b i1  de
mos l ims to t  een zekcre  eenhe id  d ie  hcn  in  s taa t
s tc lde  om.  na  br jna  hondcrd  jaar  Frank ische be-
ze t t ing .  Jeruza lem op een s lech t  ge le ide  v i jand
te herove rcn. Nog eens hor-rdcrd jaar daarna zou
dc  laa ts tc  Frank ischc  ves t ing  in  mos l ims gcb ied
va l len .

Usama ibn  N lunq idh  werd  op  4  ju l i  1095 in
Shayzar  gcboren.  Sharzar .  een s tad  met  kas tec l
en brug aan de r ivicr Orontes. was een stra-
tcgisch punt op ccn van de trvee noord-zuid
routes door S1'r id. De hccrsers van cle stad. de
N{unq idh i t i sche vors tc r t  \ \ ' aar toc  ook  Us ima be-
hoorde. waren er stecds in geslaagd hun onaf-
h a n k c l i ; k h e i d  l c g e n ( , \  c l  J L '  \ r t l l l i l l : l u l l d c  m r r s i i m -
se r i jken en machten ( l \ ' losul,  Aleppo, Damascus,
dc  Assass i jnse  te r ro r is tcn) .  en  ook  tegenover  de
B1 'zant i jnen  en  Franken tc  handhaven.  D i t  ver -
eistc soms diplomalie naar velc kantc-n. soms
ook wcrdcn dc  Shayzar ie ten .  a ls  ge ld  en  gocde
woorclen hadden gcfaald, terugluedrcvct-r binnen
de murcn  van hun burch t .  en  moesten  ecn bc-
leger ing  doors taan.  Het  e f lec t .  b i j  voorbee ld ,
van de Byzanti jnse belegeringsn.rachines op de
muren van Shayzar  heef t  in  I  138 zo 'n  g ro te  in -
druk op Usama gemaakt dat hi j  er verslag van
doet  in  z i in  memoi res .

In  I  138 moest  UsAma Shayzar  ver la ten .  om-
dal zi jn oom, de heersende emir, hem niet meer
om zich heen duldde. Hi j  is toen gaan reizen,
naar Damascus, Cairo, Mosul en tal van andere
p laa tsen.  to tda t  Sa lad in  hem in  1174 naar  Da-
mascus haalde. Toen Usima nog in Shayzar
uoonde was zi jn voornaamsle t i jdspassering de
jacht: dri j f jachten op leeuwen en zwijnen, of op
klcincr '"r ' i ld met behulp van valken en andere
al.gcrichte roofvogels. De jacht werd afgewisseld
cloor gevcchten tege n Franken en moslims die de
onafhanke l i j khe id  van Shavzar  bedre igden.  Na
z i jn  ver t rek  u i t  Sharzar  kwam h i j  van  he t  ene
hof  aan he t  andere  te rech t .  en  spee lde  soms.  b i j
voorbce ld  in  Egr  p te .  mindcr  f raa ie  dubbe l ro l len
in  ho f in t r igcs .  Voor  z i jn  versch i l iende heren was
Usama s teeds  een aanqenaam causeur .  d ie  a l t i j d
klaarstond met ecn tocpasscl i jke anekdote of
een geimproviseerd lofdicht. Usama slaagde er
echter niet in dit  soort relat ies te bestendigen en
het gevolg r.vas dat hi j  na enige tr jd opnieurv op
zock moest naar een beschermer. ln Hisn Kayfa.
waar hi j  in een soort bal l ingschap leefde voordat
Saladin hem terughaalde naar Damascus. had
Usama al le t i jd om boeken te schri jven. Maar
pas in Damascus, waar zi jn huis al snel een soort
l i teraire salon werd, schreef hi j ,  bi jna negentig
jaar oud, zi jn herinneringen aan zi jn veelbewo-
gen leven op .  Op 16  november  1188 s t ie r f  h i j  in
Damascus.

Uit dit  boek. in het Arabisch Kitab al- l ' t ibar
geheten wat zoiets betekent als 'De les van het
leven'.  is het onderstaande fragment afkomstig.
Deze memoires zi jn min of meer volgens de as-
sociat ieve methode opgebouwd. Om de vaste
punten in zi jn leven heeft Usama een kleed van

anekdotes geweven. soms om 66n bepaald the-
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ma, bi j  voorbeeld de jacht, of de intr iges in
Egypte, of de voortdurende schcrmutsel ingen
tegen de Franken, soms ook naar vri je associa-
t ie en van de hak op dc tak springend. Hi j  ver-
geet echter nooit dat het zi jn taak is om toe-
hoorder en lezer te bl i jven boeien en hi j  vindt
dat dit  best ten koste van waarheid of vol ledig-
heid mag gaan; hi j  is immers geen historicus
maar schri j f t  ui teindel i jk al leen over zichzelt.

Onderstaand fragment is ee n me ngsel van
vooroordeel en getrouwe observatie. De rcchts-
pleging die Usama beschri j f t .  het duel en de
waterproef, werd inderdaad door de Flar-rkcn
van Outremer toegcpast. Vooroordecl cu onbc-
grip zul len Usama wel parter.r hcbben -tespeeld
waar hi j  spreekt over het onreinc eten van de
Franken, en de vei lheid en losse zeden van hun
vrouwen, en hi j  neemt een middenposit ie rn tus-
sen waarhe id  en  leugen a ls  h i j  spreck t  ovcr  de
n-redische verworvenheden van de Franken.

De ver ta l ing  is  gemaakt  u i t  de  ed i t i c  van  Ph.
K.  H i t t i  (Pr ince ton  1930) ,  b lz .  l -12-141.  De vo l -
l cd ige  Neder la r - rdse  ver ta l ing  van Us ima 's  me-
moi res  za l  in  de  loop van l98 l  in  De Oostersc
Bibl iothcek verschi jrren.

Het temperament en karakter
van de Franken

Geprezcn zi j  God, de Scheppcr van al le dingcn.
Als dc mens de eigcnschappen van de Franket-t
beschouwt kan hi j  niet anders dan God pri jzen
en Zi jn naan.r hei l igen. want hi j  ziet dat zi j  als
beesten zi jn. De enige deugden die zi j  hebben
zi jn rnoed en vechtlust. vcrder niets. net zoals
beesten als deugd al leen dc kracht hebben en het
vermogen om lasten te vervoeren.

In hct leger van koning Fr-r lco, de zoon van
Fulco, was een eerbiedwaardigc Frankische r id-
der. die uit  hun lar.rd was gekomen om de bede-
vaart te verr ichten en dan weer terug te keren.
Hij  raakte bevriend met mij  en was zo vaak in
mijn gezelschap dat hi j  mij  met 'mijn broeder'
was gaan aanspreken. Tussen ons was vriend-
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schap en goede verstandhouding ontstaan. Toen
hij  het besluit  genomen had om over zee naar
zi jn land terug te keren zei hi j  tot mij :  'Nl i ln

brocder, ik ga naar mijn land terug. Ik wi l  dat
je je zoon met mij  me€stuurt (mijn zoon stond
bij  mij  en was veert ien jaar oud) naar mijn land.
Dan kan hi j  de r idders zien en wijsheid en r id-
derl i jkheid leren. Als hi j  terugkomt is hi j  cen
rvi js man.'  Wat ik daar hoorde kon niet uit  hct
hoofd van een verstandig mens komen. Als mijn
zoon gevangen genomen zou worden was dat
alt i jd nog minder erg dan dat hi j  naar het land
van de Franken zou gaan. Ik antwoordde: 'Bi j

uw leven. dat was precies mijn idee. Er is al leen
66n bezwaar. Zi jn grootmoeder houdt veel van
hem en heeft hem al lcen met mij  mee iaten gaan
nadat zi j  mij  had laten beloven dat ik hem weer
bi j  haar terug zou brengen.'  Hi j  zei:  'Leeft je

moeder nog?' 'Ja. '  ar.rtwoordde ik. Daarop zei
hi j  :  'Wees haar dan niet ongchoorzaam.'

Hier volgt een verhaal over de wonderl i jke
n'redischc gewoontcn van dc Franken. De Fran-
kische heer van al-Munal,t i ra had mijn oom ecn
bricf geschrcven * 'aarin hi j  hem vroeg een arts
te sturen om een zieke bi j  hen te behandelen.
Mijn oom stuurde cen arts. een christen die
Thabit heette. Na t ien dagen was hi j  al  terug.
Wi j  ze iden tegen hem:  'Dat  heb je  sne l  gedaan l '
Hi j  vertelde wal er was gebeurd: 'Ze brachterr
een r idder bi j  me die een abces aan zi jn been
had. en een vrouw die aan uitdroging lccd. Voor
de r idder maakte ik een papje en legde dit  op
het abces. Dit ging open en genas. De vrotr lr
schreef ik een dieet voor waarcloor haar l i -
chaamshumeuren meer vocht kregen. Tocn
kwam er een Frankischc dokter en zei tc-sen hc'n:
"Deze man wcet  n ic t  hoe h i j  moet  genezen. "  H i j
zei tot de r idder: "Wat wil  jc l iei 'er ')  Leven nrcl
66n been o f  s te rven mct  lu 'ee ' . ) "  " [ -e ren  mct  c i r ,
been. "  an twoordde h i j .  "Goed. "  zc i  de  dr rk tc r .
" laat een sterke r idder komert. cn brc'ng ook ! ' .r t
scherpe b i j l . "  R idder  en  b i j l  uarer - r  v lue  gcr , rn -
den.  en  te rw i j l  i k  e rb i j  s tond lcgde h i j  he t  bccn
op een houten  hakb lok  en  ze i  to t  de  r iddcr :  "S la

met 66n slac zi in been er af." De r iclder sloeg urcln
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maal - ik heb het met eigen ogen gezien - maar
het been was er nog niet af.  Hi j  sloeg nog een
keer en het merg stroomde uit  het bot, Kort
daarna was de patidnt dood. De Frankische
dokter keek nu naar de vrouw. Zi jn diagnose
luidde: "Deze vrouw heeft een duivel in haar
hoofd die verliefd op haar is. Haar haar moet
worden afgeschoren." Men schoor het hoofd-
haar van de vrouw af en zij begon het normale
Frankische voedsel met knoflook en mostcrd-
zaad weer te eten. Dc dokter zei:  "Nu is de dui-
vel haar hoofd bir.rnengcdrongen." Hi j  nam een
scheermes, maakte een incisie in de vorm van
een kruis op haar hoofd en pelde in het sni jpunt
de hoofdhuid eraf tot het bot van de schedel
zichtbaar werd. Dit begon hi j  met zout in te
wri jven en de vrouw was bi jna dadeli jk dood. Ik
zei tot hen: "Is er verder nog iets dat ik voor r-r
kan doen?" "Nee." antwoordden zi j ,  en daarop
vertrok ik. Zo had ik zaken van hun geneesu' i jze
geleerd die ik nog niet wist. '

Wat betreft de geneeswijze van de Franken
heb ik ook het tegendeel gezien. De koning had
een schatbewaarder. een r idder die Bernhard
heette. Moge God hem vervloeken, want hi j  was
een van de slechtste en verachtel i jkste Franken.
Een paard had hem tegen zi jn been geschopt en
de wond was opengegaan op veert ien plaatsen.
Telkens als een plaats dicht was gegaan, ging
een andere weer open. Ik bad vurig dat hij zou
sterven. Een Frankische dokter kwam hem be-
ki jken. Hi j  haalde de zalf  van de wonde en be-
gon deze te wassen met scherpe azi jn. De wond
sloot zich, de man genas en ging weer te keer a1s
een duivel.

Nog een merkwaardige geschiedenis over hun
geneeswijzen is het volgende: Wij hadden in
Shayzar een handwerksman. die Abu al-Fath
heette. Deze had een zoon wiens nek was aan-
getast door een kl ierontsteking. Telkens a1s cen
plaats dicht ging, brak een andere plaats opcn.
Voor de een of andere zaak moest hi j  in Antio-
chid zijn, en hij had zijn zoon bij zich. Een Frank
zag de jongen en vroeg de vader wie dat rvas.

'Mijn zoon, '  was het antwoord. Toen zei dc
Frank: 'Wil  je me zweren bi j  je godsdienst, dat
als ik je een medici jn geef waardoor je zoon ge-
neest. je niemand tegen betal ing dat middel zult
toedienen? Ik zal je zoon dan iets voorschri jven
waardoor hi j  zal genezen.'  De man legde de eed
af en toen zei de Frank tot hem: 'Neem onge-
malen melkkruid, verbrand dit  en meng de as
met ol ie en scherpe azi jn. Behandel daarmee de
wond tot de plaats helemaal is weggegeten.
Neem daarna gesmolten lood en meng dat mct
boter. Behandel je zoon daar ook mec, en hi j  zal
genezen.'  De man volgde dit  voorschrif t  op en
zi jn zoon genas. De wond sloot zich, en cle jon-
gen werd weer evcn gczond als l-r i j  gewcest was.

Zelf heb ik vaak mensen die aan dcze ziekten
leden behande ld  met  d i t  med ic i jn .  Het  he lp t
werkel i jk en laat de klachten ophouden.

De Franken die kersvers uit  hun land hicr
zi jn, zi ln onbehouwener van gedrag dan degcncn
die geaccl imatiseerd zi jn en samen rnet de mos-
l ims hebbcn gclccfd. Ecn voorbeeld van hun
ruwe gedrag (moee God hen beschamen) is het
volgende.

Als ik Jeruzalem bezocht ging ik alt i jd naar
de Aqsa-moskec. Daarnaast slond een klcinc
moskee die cle Franken in een kerk hadclen ver-
anderd. Als ik de Aqsa-moskee in ging. rvaar de
tempeliers zaten. die mijn vrienden warcn. l ieten
zi j  mij  alt i jd toe in deze kleinc moskee om mijn
gcbed te verr ichten. Op zekere dag kwam ik
daar weer. sprak de openingsformulcs Lri t  en
stelde mij  op om het gebed te verr ichten. Plot-
sel ing stormde ecn van de Franken op rni j  af.
trok mijn gezicht ir .r  oostel i jke r icht ing en zei:
'Zo moet je bidden!'  Meteen k.,vam een groepjc
tempeliers die de man meetrokkcn cn bi j  mij
weghaaldcn. Ik hervatte het gebed. Even latcr
maakte dezelfde man gebruik van de onoplet-
tendheid van de tempeliers, kwam opr.r ieuw op
me af. trok mijn gczicht oostwaarts en z.ei: 'Zt't

moet je biddenl '  Weer kwamen de tempelicrs
aangehold en haalden hem bi j  mij  weg. Tcgcn-
ove r mij verontschuldigden zij zich met de
woorden: 'Dit  is een vreemdeling hier. Hi j  is ecn
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dezer dagen pas aangekomen uit  Frankenland'

Hij heeft nog nooit iemand gezien die niet naat'

het Oosten bidt. '  Ik zei tot mezelf :  'Genoeg ge-

beden nu. '  en verl iet de moskee. Ik verbaasde

mij over deze duivel, over hoe zijn gezicht ver-

anderde en hij helemaal begon te beven toen hij

iemand met het gezicht in de richting van Mekka

het gebed zag verr ichten.
Een van de  Franken zag ik  eens  b i j  de  emi r

Mi' in al-Din (God hebbe zi jn ziel) komen. toen

deze in de Moskee van de Rots was. De Fra.nk

zei: 'Wi1t U God in de gedaante van een klein

kind zien?' 'Ja, '  antwoordde de emir. De Frank

l iep voor ons uit  en l iet ons ten slotte een afbeel-

ding van Maria en Jezus (vrede zi j  over hem) in

de vorm van een klein kind dat op haar schoot

zat. z\en en zei:  'Dit  is God in de gedaante van

een klein kind. '  Maar God is ver verheven boven

wat de ongelovigen van hem zeggen.

De Franken kennen volstrekt geen eergevoel

en jaloezie. Het is mogeli jk dat wallneer een

Frank met zi jn vrouw loopt te wandelen en een

andere man tegenkomt, deze de I ' rouwi apart

neemt en met haar begint te praten. teru' i j l  haar

echtgenoot terzi jde staat te rvachtcn tot zi j  klaar

is met praten. A1s het gesprek de echtgenoot te

lang duurt laat hi j  haar staan eu vervtr lgt zi ln

weg.
Nog icts dat ik heb meegemaakt is het volsen-

de. Als ik naar Nablus reisde steeg ik alt i jd af b4

het huis van een man dic Mu'izz heette Zi jn

huis was een herberg voor moslims en had ra-

men die uitzagen op de weg. Tegenover dat huis"

aan de overkant van de weg stond een huis van

een Frank die wijn aan kooplieden verkocht Hi j

tapte een f les met wljn en r iep dan in de rondte:
'Koop-un zo-en-zo heeft een vat van die-en-dle

wijn geopend. Wie ervan wil  kan het daar-en-

daar halen. '  Als beloning voor het omroepen

dronk hi j  dan de wijn op die in de f les zat Op

een dag kwam hi j  thuis en trof een man aan ln

zi jn bed. bi j  zi jn vrouw. Hij  zei tot de man: 'Wat

brengt je ertoe om bi j  mijn vrouw te gaan i ig-

gen?'De ander antwoordde: 
' Ik voelde me moe'

daarom ben ik naar binnen gegaan om wat ult  te

6 8 6

rus ten . '  'Maar , ' ze i  de  man,  'hoe  komt  he t  da t  1e

in mijn bed bent gaan l iggen') '  ' Ik vond ecn open

bed en daar ben ik in gaan slapen.'  luidde het

antwoord. 'Ma1r, 'zei de man' 'mijn vroun sl iep

bi j  je! '  'Het is haar bed, '  zei de indringer. moet

ik haar uit  haar eigen bed verjagen l '  'Bi j  de

waarheid van mijn godsdienst, '  zei de *t lnver-

koper. 'als j i j  di t  nog eens doct kr i jgen 1i j  en tk

zeker ruzie. '  Dat was de vorm waarin hi j  ui t ing

aan z i jn  a fkeur ing  ga f  en  to t  zover  g ine  z i jn  ja -

locz ie .
Een ancler verhaal over dit  ondernerp: 

'Wij

hadden een badmeester bi j  ons. in het badhuis

van mijn vader (God hebbe zi jn ziel).  Deze heet-

te Salirn en was afkomstig van al-Ma'arra. Dcze

vertelde het volger.rde verhaal: ' Ik had een bad-

h u i r  g e o p c r r d  i r r  a l - \ l a ' u r r a  o m  z o  i n  m i j n  l e -

vensonderhoud te voorzien. Op zekere dag

kwam daar eer.r r idder van de Franken binnen.

Nu moet u weten dat zi j  er een hekel aan hebben

als iemand zi jn ceintuur om zi jn middel vast-

geknoopt houdt in een badhuis. De r idder pakte

de ceintuur die om mijn middel zat vast en trok

deze los. Hi j  keek naar mij  en zag dat ik kort

gcleden rni jn schaamhaar had afgeschoren. Hi j

zei:  'sal iml ' '  lk kr.vam dichterbi j  en hi j  stak zi jn

hand uit .  r 'oelde over mijn schaambeen en zel:
"Sal im. goedl Bi j  de waarheid van mijn gods-

dienst. doe dat ook bi j  mij ." Hi j  girg op zi jn rug

l iggen. Het leek prccies zi jn baard wat hi j  had

op die plaats. Ik schoor hern en hi j  streek er met

zi jn hand over en voelde dat het zacht was'

Toen zei hi j :  "Sal im. bi j  de waarheid van mijn

godsdienst. cloe hetzelfde bi j  madame." 
"Ma-

dame" is in hun taal het woord voor mevrouw,

dat wi l  zeggen. zi jn echtgenote. Tegen een be-

diende van hem zei hi j :  "Zeg tegen madame dat

z i j  h ie r  komt . "  De bed iende kuam terug  met  de

vrouw van de r idder en bracht haar het badhuts

in. Zi j  -eing op haar rug l iggen en de r idder zei:
"Doe hetzelfde a1s wat je bi j  mij  hebt gedaan "

Daarop schoor ik het haar af. teru' i j l  haar echt-

genoot erbi j  zat en naar mij  keek. Toen ik klaar

was. bedankte hi j  mij  en gaf mij  een goede belo-

ning voor mijn diensten. '
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. Let dus op dit grote verschil: zij kennen geen
jaloezie en geen zelfrespect, maar zij hebben wel
grote moed. Maar moed hoeft er al leen maar te
zijn om zelfrespect en eergevoel te beschermen
tegen een slechte reputatie.

Wat hier wel op l i jkt is het volgende I.oorval.  Ik
ging eens een badhuis in, in de stad Tvrus en zar
daar op een plaats die afgescheiden was van de
rest. Een van mijn bedienden zei:  'Er is een
rrouw hier in het badhuis. '  Toen ik het bad uit_
rtapte en op de stenen banken ging zit ten. kwam
ruist de vrouw die in het badhuis *.as naar bui_
r:n. Zi j  stond tegenover mij .  met al haar kleren
dJn. samen met haar vader. Ik q.as er niet zeker' . .rn of het wel een vrouw \! .as en ik zei tegen
iin \  an mijn bedienden: 'Bi j  God. _ea eens ki jken
, . i  Ja t  een v rouw is , '  en  ik  bedoe lde  na tuur l i i k
: r :  h r i  hc t  zou  gaan v ragen.  \ laar  te r r i i j l  i k  daar
. 'r i .  zag ik hem op haar af lopen. haar kleed op_
: r . ien  c 'n  e ronder  k i j ken .  Haar  vader  uend, le  z i ih
: : . :  i , r r  m i j  en  ze i :  ,D i t  i s  mi jn  dochtc r .  Haar
:: .r .Jc'r i i  gestorven en nu heeft zi j  nicmand om
:rJi- haar te wassen. Daarom heb ik haar mee_
-:n.ntL'n naar het badhuis om haar haar te B.as_
. : r  '  I k  ze i  to t  hem:  ,Je  hebt  u i ts tekend gehan-
. : r i i  \1o-ee  God je  be lonen. '

\ . .s een vreemd voorbeeld van de medische
ic' \ \  rronten bi j  de Franken is w,at \ \ ' i l lem l,an
Bur r ' . .  Je  heer  van T iber ias .  onr  re r re lde .  H i j
\ \  a\ een van de voornaamste Franken. Het
k*anr  zo  u i t  da t  h i j  de  emi r  Mu. in  a l_Din  rGoc l
hebbe zi jn ziel) vergezelde van Akko naar Tibe_
rras en ik was er ook bi j .  Onderweg vertelde hi j
ons het volgende: 'Er was eens een belaneri ike
r rddcr  in  ons  land.  Deze werd  z iek  en  was 

-de

dood nabij .  Wij  gingen naar een hogepriester
van ons en zeiden: , ,Wil t  u met ons mee komen
om naar r idder zo-en_zo te ki jken?'.  , ,Goed,,,
rnr\\oordde hi j ,  en l iep met ons mee. Wij u,aren
crr in 61:s11uigd dat als hi j  zi jn hand op de zieke
z, 'rr Ie.q.qen. deze genezen zou zi jn. Toen hi j  de
riJdc-r zag. zei hi j :  , ,Breng 

eens wat was...  Hi j
begon de was te kneden en boetseerde deze in
de vorm van vingerkootjes. In ieder neusgat van

de zieke stak hij vervolgens zo'n staafje was en
j_e_ rid{er stierf. Wij zeiden tegen de priester."Nu 

is hi j  dood?!" , .Ja,, '  zei hi j ,  . ,hi j  
leed zo erg

dat ik zijn neus heb afgesloten, opdat hij zou
sterven en rust zou vinden., ' ,

'Laat 
dit voor wat het is en laten we verder

spreken over Harrim,' zeg 1k met de dichter Zu_
hayr.

Laten we nu van het onderwerp van hun li_
chaamsopeningen afstappen en op iets anders
overgaan. ik heb in Tiberias een van de feesten
van_de Franken meegemaakt. waar zij steekspe-
len houden. Er waren ook twee krakkemikkige
oude vrouwen gekomen. Dezen werden aan her
begin van een parcours neergezet en bii de finish
had men een geslacht varken op de iotsen ge_
legd. Tussen de twee vrouwen werd nu een haid_
loopw,edstr i jd gehouden. Bi j  elke vrouw l iep een
groep1e ruiters mee die hen tot grotere snelheid
aanspoorden. Iedere stap die vrouwen zetten
glng met val len en opstaan en dit  veroorzaakte
grote hilariteit bij de toeschouwers. Tenslotte
won een van de vrouwen en mocht het varken
als pri js meenemen.

In Nablus was ik eens getuige van een duel
tussen twee Franken. De oorzaak hiervan was
als volgt. Mosl imse dieven hadden een van de
dorpen van Nablus overvallen en nu werd een
van de dorpelingen ervan beschuldigd de dieven
de wbg in het dorp te hebben gewezen. Deze
man was gevlucht, maar de koning had zijn kin_
deren gevangen laten nemen. Daarop kwam de
voortvluchtige man terug en zei: ,Laat gerech_
t ighe id  p laarsv inden regenover  mi j .  I k  zJ  vech_
ten tegen degene die heeft gezegd dat ik de die_
ven naar het dorp heb geleid. '  De koning zei tot
de man die het dorp in leen hield: .Laat- iemand

komen om met hem te vechten. 'Deze ging naar
zi jn dorp, koos de smid die daar was uit  Jn zei,'Jij gaat met hem vechten., Hierdoor kon de
vazal er zeker van zijn dat geen van ziin boeren
gedood zou worden en zi jn leengoed geruineerd
zou worden. Ik heb deze smid gezien: hij was
jong en sterk, alleen had hij geen groot uiihou-
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dingsvermoge" o1::::.;r,:lj::;'f,:iillfJl l'# J:llio,"''Jl'1J.,""::#*'.ii!:*;il
,.iri"n, zitten.en 'l::i',1ilf:.ii"l!l\il;?J; 2i,'*p.,u.".T.,:f::J ff,T:JT.ffiii:i::T.:[*i *:i:l;: :,:ri','+]il,:ilqT#+r'r: i*iii.5,,i3ir'5. yn:rur ffi.ll::
l,'.:*i *:1"..Ji-fFili'lli"li:TJ?.l:il":: :**:ur,'"'ll'";";;;n ge,egd v'^?*,1;
iH$*ff1'.-3lfiJ::i"T:i:TJ'l ::l ffi:#n,t :::m::ff ;fi:':vra""'n
kring vormen , :-^  ̂ ^.,onht ne oude ;d;; ; ;  in hen'at Ais hi j  onschuldig was zou

De trvee mannen raakten in gevecht' o: ":1: 
;;:t ilil;., tiJ.r cn kon,men_h:: T"t 

nt'

man drong de smid '#;;;;;';:'"i :": *,'^T ['"TH )'i'l'i.:i;;;;rs ophalen' zodat hij niet

l;il;;;;1*um 0"",.,ug nuu' h" Ti1l:i )"o,, u.,o.inr..l ;j:[_'l 
1;tl'?,j5:t':J lJi

';;;. kring' Zij yt":t1';:t1t:"r*:i1ffi"[ niet oncrer rvatet
)1*#"tr"olor.io. plrur.n l-:1.:::":1',1il'0. water hadden s.*o;p.n. probeerde -hij.T"t 

ut'"

*:1;"4:.,.'fff;t;:;:,*t]$"T,f$::: 
,ou.r,, o,,,r.,.','",., i. zinke'r' maar te'ergeers

de smid van pas d* ;i';;;;;o', *u,':::tr';,,#:l\l^Il*;'Ht:'":;::""X1'Jl:

nt*i{ip}J".:'l! #"1 J' I'ili:tti t.::" ;ry;':[:"n msiJi J;,ii?t.ti;
:*tJ: i*'r'::*'l';,5";11.1::l:l:i ":H '.''''r "nnut "n'
h..n,,'.t de bedoclrn'g ,ii. "*r.* rn ,i.n ,,g'.T i:j;,::U";:.lJi:;il3l;,Xii:i":l^"'ii::
i ; . ;k;; .  maar hi j  sla"agde daar niet in rau*

de grote t'o.u..t',.ii.-i]iJ.o,. ',. "ir" ..;;; s;.h,^" "i pi"^.i-edkhi (God hebbe zijn ziel)

,t.o-o^.. roen ging h j,iJl,j,i1i i::: ",ilii: :.:'.H*ili#j**:**;t+S".Tl,li*
l'::i.:ff.jiT,ji:ili.il;#; oaarol-1eio 

'Moge u *.:'ylt.d;i,i* r'"0. 'wat had je dan

een touw om zijn ;i;.;;'",cn ':'^T 
lJl L'.HirTTiiili;;";';;;'ni 

"i-a.: .:mir De

:i#i*rk.r*:U:l i,:"ijj--;; Liinde antwoo.io'' 'olt " -ij "n'l:ard' een

naai zijn manter -*"i.;. ri.' h'T Tl.'::'i:: ;i ;T'l,TJ":l-Hi,:ffi1t"";'n1;*1"i 
:tT;Lffii

?h lx*$$:ru" JJ i,i*'";'?l' i:'l::"? iH 
il;:';;rinoe tot ridder geslagen kan wor'

moge God henvervloeken. ono., de Franken zi jn er die 
,hier 

gewend

Een keer reisde ik met de-.--"'*'i1,,,":L'l ru.rulttJ**4q',}'ff{lZf:i'i;
i i "u ntoot z i jn zic l l  naar Jcruz-alem' wu

nachtten ln Nur'ru'''r'Jn uti"oe *o" rt*ui" o; tt'i-* 'Llatuui en eerder uitzondering dan

hem af Het was tttL"* i""*t 'Tutl i:11 ffi 
ttt?'n"O 

eens een van mijn mensen naar Antio-

ti..O ." rn"tiim De blinde bood hem lru

en vroes of hij tot aankomst in D"'i'"'"t: * ;; :!G t'11::1;t; t;rr opdracht- In die tijd was

dienst mocht biij".;;;--o.t', i- I1"-.^:1* i*11;":iffffli:;;:;';;.ili:l'^X':'il.::
hem overkom.. ;;; .n t i.'".g * 1"':: 1:: ill;TJ'#.'iniro.o'i:r. in Antiochid' op zekere

x,;,il:%Jffi:ii#l*"*Jl;^:;; 
fitTlfi';ilffi;n -un''Een Frankische
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vriend van mij heeft mij uitgenodigd. Heb je zin
orl1 rn€o te gaan om te zien hoe zij leven?' Mijn
man verteide: ' Ik ging met hem mee en wij  kwa-
ncn bi j  het huis van een van de oudere r idders,
Jre met de eerste kruistochten hierheen waren
-:e komen. Nu was hi j  van de loonl i jst geschrapt
rr \  f i jgesteld van dienst. Hi j  had enige bezit t in-
:en rn Antiochid, en leefde van de opbrengst
iaervan. Hi j  bood zi jn gasten een schitterende
:"iel aan. en voedsel van kwali teit .  dat zeer pro-
rer \ \ 'as bereid. Hi j  zag dat ik het eten niet aan-
:eakte en zei:  "Eet toch, en wees vrol i jk. Ik eet
:.(r i t  Frankisch eten. lk heb Eg-vptische kokkin-
:.r 'n en ik eet al leen maar wat zi j  bereiden, en
.. rrkensvlees komt mijn huis niet in." Voorzich-
:; :  at ik wat en daarna vertrokken wij .  Toen ik
:rn t i jdje later over de markt l iep, werd ik op-
;-cn: aangeklampt door een Frankische vrouw

die tegen mij begon te brabbelen in het Fran-
kisch, maar ik begreep niet waar zij het over
had. Een hele groep Franken verzamelde zich
om ons heen en ik dacht dat het met me gedaan
was. Toen kwam ineens die r idder aanlooen en
zag mij.  Hi j  vroeg aan de vrouw: "Wat wil  je
van deze moslim?" Zi j  antwoordde: "Dit is de
man die mijn broer Hurso gedood heeft." Deze
Hurso was een ridder uit Afamiyya die gedood
was door een soldaat uit  Hama. De r idder
schreeuwde tegen haar: "Dit is een bourgeois
(dat betekent koopman). Die voert geen str i jd en
is niet aanwezig bij veldslagen." Dat schreeuwde
hij  ook tegen de omstanders en deze verspreid-
den zich. Toen nam hij mij bij de hand en samen
liepen we weg. Dat ik aan de dood ben ontsnapt
is het gevolg van deze eetpartij.'
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